
PATROCINAN 

Jornadas Canarias de Traducción e Interpretación 

8:00- 8:45 
ACREDITACIONES 

8:45-~:00 
ACTO DE APERTURA 

~:00-10:15 
J ose Luis Castillo Flores 

Cómo ser WJ joven investigador: 
el sector de Ja traducción X 

10:15- 11:30 
Florencio Mateo González 
La interpretación de LSE: 

Ja madurez profesional 
y los desafíos futuros 

11:30- 12:00 
PAUSA CAfÉ 

(Patrocinado por Cálamo y Cran) 

12:00- 13:15 
F amara Brito e Isabel Carreño 

La interpretación social: 
necesidad de intérpretes en Jos CIE 

13:15- 13:45 
Matias Vedaschi 

¿Inglés? No, gracias 

13:45-15:00 , , 
Alex Herrero + FUNDEU 

Alí Babá y los 40 extranjerismos 

8:00- 8:45 
ACREDITACIONES 

~:00-10:15 
Roberto Sánchez 
¿Y ahora qué? 
Caminos para ser WJ profesional 

10:15- 11:30 
Tcnesor Rodríguez 
Un.a canción me trajo basta aquí: 
Ja traducción médica 

11:30- 12:00 
PAUSA CAfÉ 
(Patrocinado por Cálamo y Cran) 

12:00- 13:15 
Quico Rovira-Beleta 
Jedi, Klingon, Cbitauri ... 
El mWJdo de Ja ciencia-fícción 
y los superbéroes 

13:15- 14:30 , 
Miguel Angel González Reyes 
La TI en Jos servicios públicos: 
las verdades y mitos de su prestación 

14:30- 15:00 
ACTO DE CIERRE 
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